
 GRANT AGREEMENT FOR ERASMUS+ STUDENT MOBILITY (SMS/SMP)

BETWEEN PROGRAMME AND PARTNER COUNTRIES
CONTRACT FINANCIAR PENTRU GRANTURILE DE STUDII (SMS) / DE PLASAMENT (SMP)
în  cadrul Programului ERASMUS+ dintre țările programului și țările partenere (KA107)

No/nr.................from/din....................
Institution / Instituția: Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău 

Erasmus Code/ Cod Erasmus: RO BACAU01

Official address in full/ Adresa completă: Calea Mărăşeşti 157, 600115 Bacău, România
Telephone/Telefon: +40234 534712
Fax/ Fax: +40234 545753
E-mail address/ E-mail:  rector@ub.ro
Represented by/ reprezentat​ă de:  ……………………………., Rector
called hereafter "the Institution"/  numit​ă  în continuare  “Instituția”
on the one hand /pe de o parte, 

and/şi
Mr/Ms/ Dl/dra.:  

Date of birth/ Data naşterii:

Nationality/ Naţionalitate:  

Address / Adresă:  
Phone/ Telefon:
E-mail:

Sex/ Gen:  [M/F]



Academic year/ Anul academic: …………/ ………………..
Study cycle: [First cycle/Second cycle/Third cycle]/ Ciclu de studiu: [Primul ciclu/Al doilea ciclu/Al treilea ciclu] 
Subject area: [degree in sending institution] / Domeniul de studiu: [diplomă în organizaţia de trimitere]  

Code: [ISCED-F code]/ Cod: [cod ISCED-F] 
Number of completed higher education study years/ Număr de ani de studiu de învăţamânt superior încheiaţi:  
Student with/ Student cu:     
financial support from Erasmus+ EU funds/ sprijin financiar din fonduri  ale UE (

a zero-grant/ grant zero  ( 
The financial support includes/ Sprijinul financiar include: 

special needs support/ sprijin pentru nevoi speciale (

The student receives financial support other than Erasmus+ EU funds/ Studentul primește  sprijin financiar din alte fonduri decât fondurile  UE (   

having/ având
Bank account where the financial support should be paid/ Contul bancar unde se va transfera sprijinul financiar:

Bank name/ Numele băncii: BANCA TRANSILVANIA 

Bank account holder/ Numele titularului de cont: 

PNC/ CNP:

IBAN number /Codul IBAN:                    

Called hereafter “the Participant”, on the other part/ numită în continuare „Participant”,  pe de altă parte,

HAVE AGREED/AU CONVENIT
Upon the Special Conditions and Annexes below which form an integral part of this agreement ("the agreement")/ Asupra Condiţiilor speciale şi a următoarelor Anexe care fac parte integrantă din prezentul contract („contractul”)

- Annex I/ Anexa I:
         Learning Agreement for Erasmus+ mobility for studies/ Acord de studiu Erasmus+ 

- Annex II/ Anexa II:
General Conditions /Condiții generale
- Annex III/Anexa III:
 Erasmus+ Student Charter/ Carta studentului Erasmus+
- Annex IV/Anexa IV:        Written final activity report/ Raport scris de final de activitate
- Annex V/Annex V: 
Certificate of Attendance SMS at the host institution/ Atestat de prezență la universitatea 
gazdă 
The terms set out in the Special Conditions shall take precedence over those set out in the annexes / Condițiile stabilite în Condițiile Speciale au prioritate față de cele stabilite în anexe. 

It is not compulsory to circulate papers with original signatures for Annex I of this document: scanned copies of signatures and electronic signatures may be accepted, depending on the national legislation. / Nu este obligatoriu ca documentele din Anexa I să fie prezentate terţilor conţinând semnături şi ştampile în original; copii scanate pot fi acceptate, în funcție de legislația națională.

SPECIAL CONDITIONS/ CONDIŢII SPECIALE
ARTICLE 1 – SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT / ARTICOLUL 1 - OBIECTUL CONTRACTULUI
1.1
The institution shall provide support to the participant for undertaking a mobility activity for studies under the Erasmus+ Programme/ Instituția se angajează să acorde sprijin financiar participantului în vederea desfășurării unei activităţi de mobilitate de studii în cadrul programului Erasmus+. 
1.2
The participant accepts the financial support or the provision of services as specified in article 3 and undertakes to carry out the mobility activity for studies as described in Annex I/ Participantul acceptă sprijinul financiar în cuantumul precizat la articolul 3 și se angajează să desfăşoare activitatea de mobilitate de studii conform Anexei I. 

1.3.
Amendments to the agreement, including to the start and end dates, shall be requested and agreed by both parties through a formal notification (by letter or by electronic message) / Modificările la prezentul contract vor fi cerute si aprobate de ambele părţi printr-o notificare oficială în scris (versiune pe hârtie sau electronică).
ARTICLE 2 – ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF MOBILITY /ARTICOLUL 2 - INTRAREA ÎN VIGOARE ŞI DURATA MOBILITĂŢII
2.1
The agreement shall enter into force on the date when the last of the two parties signs/ Contractul intră în vigoare la data semnării sale de către ultima din cele două părţi semnatare.

2.2.
The minimum  duration of the mobility period is 3 months or 1 academic term. The total duration of the mobility period shall not exceed 12 months, including any zero-grant period, which shall only be used exceptionally / Durata minimă a perioadei de mobilitate este de 3 luni sau un semestru academic. Durata totală a perioadei de mobilitate nu trebuie să depășească 12 luni, inclusiv orice perioadă cu grant zero, care va fi utilizată doar în mod excepțional. 
Mobilitatea de studiu se va desfăşura la

        
 - Universitatea: 

         
 -  cod Erasmus:………………, țara:…………., 

         
 -  în domeniul: 

          
 - cod ISCED domeniu: 
2.3
The mobility period shall start on [date] and end on [date]/ Mobilitatea va începe cel mai devreme la data de …….. și se va încheia cel mai târziu  la data de data de………...

 The start date of the mobility period shall be the first day that the participant needs to be present at the receiving organisation. / Data de început a perioadei de mobilitate este prima zi în care participantul trebuie să fie prezent la universitatea gazdă. 

The end date of the period abroad shall be the last day the participant needs to be present at the receiving organisation/ Data de încheiere a perioadei de mobilitate este ultima zi în care participantul trebuie să fie prezent la universitatea gazdă. 
2.4
The participant shall receive financial support from Erasmus+ EU funds for […] months and […] days./  Participantul va primi finanțare din fonduri ale UE  pentru un număr de ….. luni și ……… egal cu durata perioadei de mobilitate.

2.5 
Demands to the institution to extend the period of stay should be introduced at least one month before the end of the originally planned mobility period/ Cererile către instituție  pentru prelungirea perioadei de ședere trebuie transmise  cu cel puţin o lună înainte de încheierea perioadei  de mobilitate.
2.6      The Transcript of Records (or statement attached to this document - Certificate of Attendance) shall provide 
the confirmed start and end dates of the mobility period/ Foaia Matricolă (sau declarația atașată acestui 
document - Atestat de prezență) trebuie să menţioneze  datele efective de început și de încheiere a perioadei de mobilitate. 
ARTICLE 3 – FINANCIAL SUPPORT / ARTICOLUL 3 - SPRIJIN FINANCIAR
3.1 
The financial support from Erasmus+ EU funds for the mobility period is EUR […], corresponding to EUR […] per month. / Sprijinul financiar pentru mobilitate este în valoare de …….. EUR, respectiv       ……………EUR pe lună.
The final amount of Erasmus+ EU funds for the mobility period shall be determined by multiplying the number of months of the mobility covered by Erasmus+ EU funds specified in article 2.4 with the rate applicable per month for the receiving country concerned. In the case of incomplete months, the financial support from Erasmus+ EU funds is calculated by multiplying the number of days in the incomplete month with 1/30 of the unit cost per month. / Suma finală corespunzatoare  a fondurilor Erasmus+ ale UE pentru perioada de mobilitate este determinată prin multiplicarea numărului de zile/luni de mobilitate precizate la articolul 2.4 cu rata aplicabilă pe lună pentru țara de destinație în cauză. În cazul lunilor incomplete, sprijinul financiar din fondurile Erasmus+ ale UE este calculat prin multiplicarea numărului de zile efectuate din luna incompletă cu 1/30 din costul pe unitate aplicabil unei luni.
3.2 
In addition, the participant shall receive ….... EUR as a contribution for travel./ În plus, participantul va primi ....... EUR pentru cheltuieli de transport. 

3.3 
The reimbursement of costs incurred in connection with special needs, when applicable, shall be based on the supporting documents provided by the participant/ Rambursarea cheltuielilor pentru nevoi speciale, atunci când este cazul, se realizează pe baza documentelor justificative puse la dipoziţie de către Participant. 

3.4
The financial support may not be used to cover similar costs already funded by EU funds. / Sprijinul financiar nu poate fi utilizat pentru a acoperi cheltuieli similare deja finanțate din fonduri ale Uniunii Europene. 

3.5
Notwithstanding article 3.4, the grant is compatible with any other source of funding including revenue that the participant could receive working beyond his/her studies as long as he/she carries out the activities foreseen in Annex I. / Cu excepţia cheltuielilor precizate la articolul 3.4, sprijinul financiar este compatibil cu orice altă sursă de finanțare, inclusiv venituri pe care participantul le poate obține lucrând în afara activităților de studiu, atâta vreme cât acesta execută integral activitățile prevăzute în Anexa I.

3.6
The financial support or part thereof shall be repaid if the participant does not carry out the mobility activity in compliance with the terms of the agreement / Sprijinul financiar acordat sau parte din acesta va fi rambursat dacă participantul nu respectă termenii prezentului contract.
If the participant terminates the agreement before it ends, he/she shall have to refund the amount of the grant already paid, except if agreed differently with the institution. / În cazul în care participantul încetează acordul înainte ca acesta să se termine, el / ea va fi obligat să restituie suma grantului deja plătit, cu excepția cazului în care s-a convenit altfel cu instituția.

However, when the participant has been prevented from completing his/her mobility activities as described in Annex I due to Force Majeure, he/she shall be entitled to receive the amount of the grant corresponding to the actual duration of the mobility period as defined in article 2.3. Any remaining funds shall have to be refunded, except if agreed differently with the institution. Such cases shall be reported by the institution and accepted by the National Agency. / Cu toate acestea, în cazul în care participantul a fost împiedicat să își  finalizeze activitățile mobilității așa cum sunt descrise în Anexa I din motive de forță majoră, el / ea are dreptul de a primi suma subvenției corespunzătoare duratei efective a perioadei de mobilitate așa cum este definită în Articolul 2.3. Toate fondurile rămase vor trebui rambursate, cu excepția cazului în care s-a convenit altfel cu instituția. Astfel de cazuri vor fi raportate de către instituție și acceptate de către Agenția Națională.

ARTICLE 4 – PAYMENT ARRANGEMENTS/ ARTICOLUL 4.  MODALITĂŢI DE PLATĂ
4.1       A pre-financing payment shall be made to the participant no later than/ O prefinanțare se va face participantului nu mai târziu de:

· 15 calendar days after the signature of the agreement by both parties / 15 de zile calendaristice de la semnarea acordului de către ambele părți;
·  after the start date of the mobility period/ după data de începere a perioadei de mobilitate, 
representing 70% of the financial support from Erasmus+ EU funds specified in Article 3/ reprezentând  70%  din sprijinul financiar din fonduri Erasmus + UE specificate la articolul 3.  
In case the participant did not provide the supporting documents in time, according to the institution's timeline, a later payment of the pre-financing can be exceptionally accepted/ În cazul în care participantul nu a furnizat documentele justificative în timp, în funcție de calendarul instituției, o plată ulterioară de pre- finanțare poate fi acceptată în mod excepțional. 
4.2
The submission of the online EU survey shall be considered as the participant’s request for payment of the outstanding balance./ Trimiterea chestionarului UE on-line va fi considerată ca cerere a participantului de plată a soldului.  

The institution shall pay the remaining 30% within 30 calendar days of the submission of the online EU survey, or issue a recovery order in case a reimbursement is due./ Instituția va plăti restul de 30% în termen de 30 zile calendaristice de la inregistrarea chestionarului UE on-line, sau va emite un ordin de recuperare în cazul în care se datorează vreo rambursare. 
 

ARTICLE 5 – INSURANCE / ARTICOLUL 5 – ASIGURARE
5.1
COMPULSORY: The participant shall have adequate health insurance coverage. / OBLIGATORIU: Participantul se obligă să facă dovada unei asigurări medicale adecvate.
ARTICLE 6 – EU SURVEY / ARTICOLUL 7 - CHESTIONARUL UE ON-LINE
6.1.
The participant shall receive an invitation to complete the online EU Survey 30 days before the end of the mobility period. The participant shall complete and submit the survey within 15 days upon receipt of the invitation. Participants who fail to complete and submit the online EU Survey may be required to partially or fully reimburse the financial support received. / Participantul va primi o invitație de a completa chestionarul UE on-line cu 30 de zile înainte de sfârșitul perioadei de mobilitate. Participantul trebuie să completeze și să trimită chestionarul în termen de 15 zile de la primirea invitației. Participanții care nu reușesc să completeze și să trimită chestionarul UE on-line pot fi obligați să restituie parțial sau în totalitate sprijinul financiar primit.
6.2
A complementary online survey may be sent to the participant, after the end of the mobility, allowing for full reporting on recognition issues. / Un chestionar suplimentar online poate fi trimis participantului, după perioada mobilității, cu scopul de a-i oferi posibilitatea să raporteze  asupra chestiunilor referitoare la recunoaşterea perioadei de mobilitate.
ARTICLE 7 – LAW APPLICABLE AND COMPETENT COURT / ARTICOLUL 7 – DREPTUL APLICABIL ȘI INSTANȚELE COMPETENTE

7.1
The Agreement is governed by the Romanian Law /  Acordul este guvernat de legislația românească.
7.2
The competent court determined in accordance with the applicable national law shall have sole jurisdiction to hear any dispute between the institution and the participant concerning the interpretation, application or validity of this Agreement, if such dispute cannot be settled amicably./ Instanța competentă stabilită în conformitate cu legislația națională aplicabilă are competența exclusivă de a audia orice litigiu între instituție și participant cu privire la interpretarea, aplicarea sau validitatea prezentului contract, în cazul în care un astfel de diferend nu poate fi soluționat pe cale amiabilă.
Realizat în trei exemplare (unul pentru Participant, unul pentru Biroul de Relaţii Internaţionale și Programe Comunitare şi unul pentru Serviciul Financiar-Contabil).

SIGNATURES / SEMNĂTURI
For the institution/ Instituția
For the participant/ Participant

Rector,                                                                                                      Semnatura:

Contabil Șef,

Consilier juridic,

Annex I
[Key Action 1 – HIGHER EDUCATION]
Learning Agreement for Erasmus+ mobility for studies 
Annex II

GENERAL CONDITIONS

Article 1: Liability

Each party of this agreement shall exonerate the other from any civil liability for damages suffered by him or his staff as a result of performance of this agreement, provided such damages are not the result of serious and deliberate misconduct on the part of the other party or his staff.

The National Agency of [country], the European Commission or their staff shall not be held liable in the event of a claim under the agreement relating to any damage caused during the execution of the mobility period. Consequently, the National Agency of [country] or the European Commission shall not entertain any request for indemnity of reimbursement accompanying such claim. 

Article 2: Termination of the agreement
In the event of failure by the participant to perform any of the obligations arising from the agreement, and regardless of the consequences provided for under the applicable law, the institution is legally entitled to terminate or cancel the agreement without any further legal formality where no action is taken by the participant within one month of receiving notification by registered letter.

If the participant terminates the agreement before its agreement ends or if he/she fails to follow the agreement in accordance with the rules, he/she shall have to refund the amount of the grant already paid, except if agreed differently with the institution. 

In case of termination by the participant due to "force majeure", i.e. an unforeseeable exceptional situation or event beyond the participant's control and not attributable to error or negligence on his/her part, the participant shall be entitled to receive the amount of the grant corresponding to the actual duration of the mobility period as defined in article 2.2. Any remaining funds shall have to be refunded, except if agreed differently with the sending organisation.

Article 3: Data Protection

All personal data contained in the agreement shall be processed in accordance with Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the EU institutions and bodies and on the free movement of such data. Such data shall be processed solely in connection with the implementation and follow-up of the agreement by the sending institution, the National Agency and the European Commission, without prejudice to the possibility of passing the data to the bodies responsible for inspection and audit in accordance with EU legislation (Court of Auditors or European Antifraud Office (OLAF)).

The participant may, on written request, gain access to his personal data and correct any information that is inaccurate or incomplete. He/she should address any questions regarding the processing of his/her personal data to the sending institution and/or the National Agency. The participant may lodge a complaint against the processing of his personal data with the [national supervising body for data protection] with regard to the use of these data by the sending institution, the National Agency, or to the European Data Protection Supervisor with regard to the use of the data by the European Commission.

Article 4: Checks and Audits
The parties of the agreement undertake to provide any detailed information requested by the European Commission, the National Agency of [country] or by any other outside body authorised by the European Commission or the National Agency of [country] to check that the mobility period and the provisions of the agreement are being properly implemented.
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